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VSEOBECNE NAKUPNi PODMINKY

VSeobecna ustanoveni

Podle téchto vSeobecnych nakupnich podminek (dale také jen ,podminky*) se rozumi: ,objednavkou kupujiciho“ objednavka odeslana v souladu s témito nakupnimi
podminkami, ,kupujicim“ pravnicka osoba z koncernu PPG uvedena na objednavce jako subjekt, jemuz ma byt fakturovano, ,dodavatelem” osoba oznacena na objednavce
kupujiciho jako ,prodavajici”, ,zbozim” je minéno zbozi ¢i jiné materidly, specifikované v objednavce kupujiciho a poskytované prodavajicim, jakoz i veskeré jeho obaly, stitky
a jina oznaceni, “sluzbami” se rozumi sluzby, které jsou specifikovany v objednavce kupujiciho a maji byt poskytnuty prodavajicim.

Objednavkal Prijeti/ Smlouva

Nakupni podminky jsou uvedeny na zadni strané objednavky kupujiciho nebo jsou jinak pfipojeny k objednavce kupujiciho. Nakupni podminky jsou pfistupné na webovych
strankach kupujiciho:

http://www.ppg.com/corporate/purch/purchaseorders/Documents/EMEA/GTCCZ.pdf.

K pfijeti téchto podminek je tfeba, aby prodavajici dorucil kupujicimu na adresu uvedenou v objednavce pisemny souhlas s podminkami, a to do péti pracovnich dnli ode dne,
kdy objednavku obdrzel.
Prodavajici s témito podminkami souhlasi rovnéz v pfipadé, kdyz tyto podminky do péti pracovnich dnu ode dne, kdy objednavku obdrzel, vyslovné pisemné neodmitne a doda

kupujicimu v objednavce pozadované zbozi a/nebo poskytne pozadované sluzby.

Dodani zbozi/ Poskytnuti sluzeb

Prodavajici je povinen dodat zboZi a/nebo poskytnout kompletni sluzby nejpozdeji v den uvedeny v objednavce kupuijiciho, v pfipadé, Ze by tento den v objednavce uveden
nebyl, potom tak musi ucinit v pfiméfené dobé po té, co objednavku kupujiciho obdrzel.

Prodavajici je povinen zbozi dorucit a sluzby poskytnout v misté/ mistech a zptisobem/ zptisoby popsanymi v objednévce kupujiciho, v ptipadé, Ze by misto/ mista dodani zbozi
¢&i poskytnuti sluzeb nebylo v objednavce kupujiciho uvedeno, potom je prodavajici povinen dodat zbozi ¢i poskytnout sluzby v provozovné kupuijiciho, z niz byla objednavka
odeslana

Prodavajici je povinen dodat kupujicimu zbozi v mnozstvi uvedeném v objednavce kupujiciho. Kupuijici je opravnén podle svého uvazeni prijmout i takové mnozstvi zbozi, které
neodpovida mnozstvi uvedenému v objednavce, vzdy v8ak za cenu skute¢né pfevzatého zbozi.

Pokud nebude ze strany prodavajiciho poskytnuta pisemné jina zaruka, je kupujici povinen zkontrolovat dodané zbozi a/nebo poskytnuté sluzby nejpozdéji do deseti pracovnich
dni ode dne jejich doruéeni ¢ kompletace.

Cena vSech oball, kontejnert ¢i jinych prostifedk( uZzitych k baleni ¢i pfevozu zboZzi je jiz zahrnuta v kupni cené uvedené v objednavce kupujiciho. Obaly, kontejnery &i jiné
prostiedky uZité k baleni &i pfevozu zbozi nesmi podléhat jakymkoliv poplatkiim a musi byt nevratné, ledaze by kupujici v objednavce uvedl! jinak.

Kazda dodavka zbozi a/nebo sluzeb uskutec¢néna prodavajicim musi byt opatiena pfislusnymi oznacenimi, Stitky a zabalena podle standardnich pozadavki kupujiciho
uvedenych v objednavce nebo v pfipadé, Ze by tato specifikace v objednavce uvedena nebyla, v souladu s pfislusnymi evropskymi a ¢eskymi predpisy.

Na vnéjsi strané Stitkt a obalt musi byt uvedeny naleZitosti pozadované prisluSnymi evropskymi a ¢eskymi predpisy, dal$i specifikace, oznaceni dodavatele a bliz$i popis
doru¢ovaného zbozi a/nebo poskytovanych sluzeb.

Prodavajici je povinen obstarat vyvozni/ dovozni licence, povoleni a souhlasy (véetné pracovnich povoleni ¢i souhlast) nezbytné pro dodani zbozi ¢i poskytnuti sluzeb a zajistit

dodrZeni podminek z nich vyplyvajicich.

Kupni cena a platebni podminky

Neni-li v objednévce kupujiciho uvedeno jinak, neobsahuje dohodnuta kupni cena za dodani zbozi a/nebo poskytnuti sluzeb uvedena v objednavce kupujiciho DPH, ale obsahuje
v8echna ostatni cla, poplatky, dané a naklady, véetné naklad(i za prepravu zboZzi a/nebo poskytnuti sluzeb kupujicimu. Kupni cena uvedena v objednavce kupujiciho nesmi byt
bez pisemného souhlasu kupujiciho jakkoliv upravovana.

Faktury prodavajiciho nejsou platné, pokud neobsahuji oddélené &islo objednavky kupujiciho, sazbu DPH, vysi u¢tované DPH a dafiové registracni Cislo prodavajiciho. Neni-li
v objednavce kupujiciho stanoveno jinak, je fakturovana ¢astka splatna ve Ihité devadesati dnl, ktera pocina bézet prvni den kalendarniho mésice nasledujiciho po mésici, v
némz kupujici obdrzel platnou fakturu od prodavajiciho. Prodavajici nesmi fakturovat kupujicimu pred skuteénym dodanim zbozi a/nebo poskytnutim kompletnich sluzeb
kupujicimu.

Kupuijici je opravnén odepfit prodavajicimu zaplaceni jakékoliv ¢astky splatné na zakladé smlouvy, a to v pfipadé kdy je prodavajici v prodleni a/nebo z diivodu jinych poruseni
smluvnich povinnosti prodavajiciho a za podminky Ze pozdrzené platby jsou v pfimé souvislosti se spornou dodavkou zbozi a/nebo sluzeb. Obé& smluvni strany timto prohlasuiji,
Ze vySe uvedené odepreni platby neni povaZovano za prodleni ¢i poruseni smlouvy ze strany kupujiciho a tudiz nezaklada narok prodavajiciho na uroky z prodleni nebo jakékoliv
sankce ¢i uplatnéni jinych pravnich prostfedki k vymahani pinéni po kupujicim.

Kupuijici je na zakladé pisemného oznameni doruc¢eného prodavajicimu opravnén zapocist ¢ast ¢i celou ¢astku, kterou dluzi kupujici prodavajicimu za dodavku zbozi a/nebo
sluzeb prodavajicim, jakoukoli splatnou pohledavku &i nedoplatek prodavajiciho vaci kupujicimu. Uplatnéni naroku na nahradu $kody zplsobené porusenim povinnosti

prodavajiciho tim neni dotéeno.

Prechod nebezpeci Skody na véci a vlastnické pravo

Nebezpeci $kody a vlastnické pravo ke zboZzi pfechazi na kupujiciho doruéenim zbozi. V pfipadé, Ze zbozi je predavano kupujicimu spolu s poskytnutim sluzeb prodavajiciho,
nebezpedi Skody na zboZzi pfechazi na kupujiciho po jeho pfedani kupujicimu nebo po kompletnim poskytnuti sluzeb, podle toho, ktera z uvedenych skute¢nosti nastane jako

prvni.
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b) V pfipadé, Ze kupujici poskytne prodavajicimu material ke zhotoveni zboZzi podle objednavky kupujiciho zdarma, zlstava takto poskytnuty material po celou dobu ve vyluéném
vlastnictvi kupujiciho, av8ak nebezpeci ztraty, znieni ¢i poSkozeni materialu pfechazi na prodavajiciho. Prodavajici je povinen prevzaty material pouzit k Ucelu vyroby zbozi
podle objednavky kupujiciho, nesmi poskytnuty material jakkoliv zatizit, zcizit ¢i zastavit a je povinen tam, kde je to nutné, uchovavat poskytnuty material oddélené od ostatnich
véci a oznacit jej jako majetek kupujiciho.

c) Vlastnické pravo ke véem ostatnim vécem poskytnutych kupujicim prodavajicimu pro nebo v souvislosti se zbozim a/nebo sluzbami uvedenymi v objednavce kupujiciho ztstava
po celou dobu kupujicimu a prodavajici jej nesmi jakkoliv omezit.

d) Smluvni strany vyslovné vylucuji moznost uziti zadrzovaciho prava prodavajicim ve smyslu §1395 a nasl. obéanského zakoniku, nebot takovy vykon prava je neslucitelny s

ucelem smlouvy, jakoz i se zplisobem naloZeni s vécmi svéfenymi prodavajicimu.

6. Zaruka a odpovédnost za vady
a) Neposkytne-li prodavajici zaruku delsi, v pfipadé zbozi, ru¢i prodavajici kupujicimu za to, Ze nejméné po zaruéni dobu 3 let od dodani zbozi:
@) dorucené zbozi ma dohodnuté viastnosti, a v pfipadé, Ze tyto dohodnuty nebyly, Ze ma vlastnosti odpovidajici obvyklé specifikaci zboZi prodavajiciho a v pfipadé,

Ze ani takova obvykla specifikace neexistuje, pak Ze je poskytnuto v souladu s popisem &i vzorkem zbozi, a pokud ani takovy popis i vzorek neni, pak musi byt
dodano v bézné uspokojivé kvalité bez jakychkoliv vad materialu ¢i zpracovani.
(ii) zbozi je vhodné pro tcel stanoveny kupujicim nebo nebyl-li kupujicim stanoven pak pro Gcel, ktery vyplyva ze smlouvy ¢i pfedsmluvnich jednani prodavajiciho s
kupujicim, a pokud ani takto nelze Gcel zjistit pak k ucelu, ke kterému je zboZzi obvykle uréeno.
(iii) poskytnuté zboZi neodporuje narodnimu, mistnimu ¢i jinému pouzitelnému pravu ¢i pravidlim, zejména predpisim tykajicich se bezpecnosti a zdravotni
nezavadnosti vyrobku, oznagovani vyrobkl a sluzeb a dale neodporuje pfislusnym evropskym a éeskym predpistim, a vSeobecnym obchodnim zvyklostem.
b) Neposkytne-li prodavajici zaruku delsi, v pfipadé poskytnutych sluzeb ruci prodavaijici kupujicimu za to, Ze nejméné po zaruéni dobu 3 let od kompletace poskytnutych
sluzeb:
(i) poskytnuté sluzby odpovidaji dohodnutému popisu, a v pfipadé Ze takovy popis neexistuje, pak odpovidaji obvyklé specifikaci sluzeb Prodavajicim a v pfipadé,
Ze ani obvykla specifikace neexistuje, pak Ze jsou poskytnuty v souladu s popisem ¢i predvedenim téchto sluzeb, a pokud ani takovy popis ¢i pfedvedeni nebyl
poskytnut, pak musi odpovidat, neni-li dohodnuto jinak, nejvyssi kvalité obdobnych sluzeb poskytovanych v obchodni praxi.
(i) sluzby jsou poskytnuty s nejvyssi peclivosti, s vyuzitim schopnosti a dovednosti a zpracovani v souladu s obecné uznavanymi pravidly v obchodnim styku.
(iii) sluzby a jejich poskytovani musi odpovidat vSem narodnim, mistnim a jinym pouzitelnym zakonim, zdravotnim a bezpe€nostnim predpisim, pfedpisim
upravujicim oznacovani zbozi a v souladu s evropskymi a ¢eskymi pfedpisy a vSeobecnymi obchodnimi zvyklostmi.
(iv) v pfipadé, Ze jsou sluzby prodavajiciho poskytovany v provozovné kupujiciho, je prodavajici povinen postupovat v souladu se v§emi nafizenimi a divodnymi
pokyny kupujiciho, jez mu byly oznameny.
c) Zaruky prodavajiciho uvedené vyse v ¢lanku 6a) a b) jsou dale oznacovany jako ,zaruky prodavajiciho”. V pfipadé, ze kupujici zjisti, ze dodané zbozi a/ nebo sluzby
nespliiuji podminky sjednané zarukami prodavajiciho, kupuijici je opravnén ve Ihuté ¢trnacti dni ode dne zji$téni takové zavady, nejpozdéji vdak do uplynuti zaruéni Ihity uvedené v
¢lanku 6a) a 6b), bez ohledu na skutec¢nost, zda se jedna o vadu predstavujici poruseni smlouvy podstatnym zplsobem:
(0] odmitnout vadné zbozi a/nebo materidl jiz doruceny, pozadovat vraceni jiz uhrazené kupni ceny za odmitnuté vadné zbozi a/nebo materiél a odstoupit od pfislusné
kupni smlouvy, nebo

(ii) pozadovat po prodavajicim bezplatné odstranéni vad nebo dodani nahradniho zbozi a/nebo
nahradni poskytnuti sluzeb, a to ve Ihuté osmi dnt ode dne oznameni, nebo

(iii)odstranit vady, upravit, opravit ¢i jinak napravit zji§téné vady zboZzi a/nebo obstarat vadné poskytnuté sluzby na naklady prodavajiciho prostfednictvim tretich osob,
tyto ucelné vynaloZzené naklady je prodavajici povinen kupujicimu uhradit bezprostifedné poté, co bude o Ghradu kupujicim pozadan.
d) Kupujici je povinen zbozi, jestlize je to mozné s ohledem na jeho povahu a vlastnosti, které neodpovida zarukam prodavajiciho, uschovat. Kupuijici je povinen umoznit

prodavajicimu, aby do ¢tyf dnd ode dne oznameni zavady vadné zbozi prohlidl, poté je kupujici povinen tam, kde je to mozné s ohledem na povahu a vlastnosti zbozi, vratit vadné
zbozi prodavajicimu na jeho naklady.
e) Vedle vySe uvedenych prav a naroku, je prodavajici povinen nahradit kupujicimu v pIném rozsahu ptimo ¢&i nepfimo zplsobenou $kodu, usly zisk, naklady soudniho

fizeni, naklady a vydaje, které mohou vzejit:

(i) ze zbozi a/nebo sluzby, jenz neni v souladu se zarukami prodavajiciho, nebo
(i) z dodavky zbozi a/nebo poskytnuti sluzeb, které v8ak nebyly poskytnuty fadné nebo véas, nebo
(iii) z jiného poruseni smlouvy ze strany prodavajiciho, jeho zaméstnanc &i zastupct, Pokud tyto obchodni podminky ve srovnani s Gpravou odpovédnosti v

obcasnkém zakoniku zakladaji Sirsi rozsah odpovédnosti prodavajiciho za Skodu, maji tyto obchodni podminky aplikaéni pfednost.
f) Prodavajici je povinen nechat se pojistit u pojistovaci spolecnosti proti jakékoliv ujmé ¢i Skodé zpusobené kupujicimu a/nebo jeho zaméstnanciim a/nebo tieti strané
prodavajicim a/nebo jeho zaméstnanci a/nebo jeho dodavateli zavadnym plInénim jejich zavazki nebo nedodrzenim zaruk sjednanych témito podminkami, a to na ¢astku, jez bude
specifikovana v objednavce kupujiciho.

Prodavaijici je povinen na Zadost kupujiciho prokazat existenci uvedené pojistné zaruky.
9) Kupuijici si pro sebe a své zastupce vyhrazuje pravo kontrolovat zpracovavani zbozi a poskytovani sluzeb. Prodavaijici timto udéluje kupujicimu pravo vstupovat do jeho

provozoven za U¢elem provedeni téchto kontrol. Kupuijici je povinen pisemné oznamit datum konani kontroly alespori tfi dny pfedem. Provedeni kontroly ze strany kupujiciho nema

vliv na odpovédnost prodavajiciho.

7. Vyssi moc

Pokud bude dodani zboZi a/nebo poskytnuti sluzeb kupujicimu ¢i jeho zakaznikovi (v pfipadé, kdy ma byt zbozi a/nebo sluzby dodany pfimo zakaznikovi kupujiciho), podstatné
ztizeno ¢i omezeno okolnostmi na strané kupujiciho ¢&i jeho zékaznika neovlivnitelnymi a tento stav bude trvat déle nez tficet dni, je kupujici opravnén od smlouvy ¢asteéné nebo
zcela odstoupit.



a)

b)

°)

d)

a)

b)

c)

d)

e)

10.

a)

b)

c)

d)

e)

GTCCZ 081220

Prava dusevniho vlastnictvi, naroky tretich stran, mi¢enlivost

VsSechny vzory, kresby, tisky, vzorky a specifikace zajisténé kupujicim pro ucely smlouvy a jakékoliv podobné materidly pfipravené prodavajicim pro ucely smlouvy, které
reprezentuji nebo obsahuji pfislusné vzory nebo jiné pfedméty dusevniho vlastnictvi kupujiciho nebo které jsou pfipravené prodavajicim na zakladé objednavky ¢i specifikace
kupuijiciho jsou a zustanou vyhradnim vlastnictvim kupujiciho a musi byt vraceny kupujicimu po dokonéeni, zruseni ¢i ukonéeni smlouvy. Prodavajici se zavazuje, na zadost
kupujiciho, vyhotovit ¢i obstarat zpracovani dokumentace, autorizace, prohlaseni nebo potvrzeni, jenz mohou byt divodné pozadovany k obhajeni prav ¢i zajmd kupujiciho.
Prodavaijici se zavazuje neposkytovat takové materialy i jejich ¢asti tfetim osobam, ¢i je jinak uzivat, bez vyslovného pisemného souhlasu kupujiciho.

Prodavaijici je povinen nahradit kupujicimu $kodu, Ujmu, naklady soudniho fizeni, veskeré naklady a vydaje, které vzniknou kupujicimu v disledku pouziti a/nebo prodeje zbozi
a/nebo v dusledku poskytnuti sluzeb, pfi kterém dojde:

(i) ke skute¢nému ¢i tvrzenému poruseni patentového prava, prava pramyslovych vzord, ochrannych znamek, autorskych prav, primyslovych prav, obchodniho jména &i
jiného prava k dusevnimu vlastnictvi, to vSak neplati v pfipadé, kdy je zboZi vyrabéno presné podle vzord, ochrannych znamek &i jiné specifikace nebo pokynt poskytnutych
kupujicim, a

(ii) k uplatnéni Zaloby, naroku, nakladl ¢i sankce za poruseni pravniho predpisu, zakona, nafizeni vlady ¢i jiného Ufadu, v souvislosti s povahou dodaného zbozi &i s
poskytovanim sluzeb,

Prodavaijici nesmi bez pisemného souhlasu kupujiciho pouzivat ochranné znamky ¢i obchodni jméno kupujiciho, které maiji byt podle pokynu kupujiciho pouZity v souvislosti s
dodanim zboZzi a/nebo poskytovanim sluzeb, jinak nez zplisobem odsouhlasenym kupujicim.

Prodavaijici je povinen zajistit, aby po dobu trvani smluvniho vztahu &i po jeho skonéeni, nebyly tfetim osobam sdélovany &i jinak zpfistupriovany divérné informace o obchodnich

zélezitostech, majetku kupujiciho &i jeho zbozi ¢i sluzbach. Totéz plati pro jeho zastupce a zaméstnance.

Ostatni ujednani

Prodavajici se vyslovné zavazuje dodrzovat pokyny uvedené v dokumentu s nazvem | MM OS 02 13 Zasady dodrZovani ochrany ZP, BOZP a PO externimi firmami v rozsahu
platném pro jejich ¢innost ve spole¢nosti PPG Deco Czech a.s. Dokument je prodavajicimu k dispozici ke stazeni na webové adrese kupujiciho http://ppgdeco.cz/51-kontakty,
odkaz — Informace pro dodavatele PPG DECO jsou ke staZeni zde.

Prodavajici neni opravnén postoupit prava a povinnosti z této smlouvy ¢i pfenechavat ¢ast vyroby zbozi a/nebo poskytovani sluzeb tretim subjektiim bez pfedchoziho pisemného
souhlasu kupuijiciho.

V8echny oznameni, vyzvy a upominky musi byt poslany v pisemné formé na adresu kupujiciho nebo prodavajiciho. Oznameni, vyzvy a upominky se povazuji za doru¢ené v
den osobniho doruéeni, dale prvni pracovni den nasleduijici po jejich zaslani prostrednictvim telexu ¢i faxu a/nebo tieti pracovni den nasledujici po prvnim pokusu o doruceni
prostfednictvim drzitele postovni licence t¥idy A na adresu prodavajiciho nebo kupuijiciho, ktera se nachazi v Ceské republice.

Z&dné nekonani kupujiciho pokud jde o vynuceni jeho prav &i povinnosti prodavajiciho dle této smlouvy nebude zakladat vzdani se prava &i jiné vyvazani prodavajiciho z
povinnosti ¢i sankci dle této smlouvy, vyjma zakonného proml€eni prava. Jakykoli narok ¢i nahrada poskytnuta kupujicimu dle ustanoveni téchto podminek, nebude chapana
jako nahrada ¢i plnéni jediné, naopak Ize jej uplatnit vedle narokt dal$ich, a to v nejsir§im rozsahu povoleném zakonem.

Ustanoveni ¢lanku 6 a) - e) a 8 zustavaiji v platnosti i po ukonéeni smluvniho vztahu.

Zavérecna ujednani

Podminky se Fidi pravem Ceské republiky, zejména z. &. 89/2012 Sb., ob&anskym zakonikem. Prodavajici timto souhlasi se, Ze k Fe$eni sporti vzniklych v souvislosti se zbozim
a/nebo sluzbami dodavanymi ¢i poskytovanymi v ramci smluvniho vztahu kupujiciho a prodavajiciho jsou pfislusné ¢eské soudy.

Je-li nebo stane-li se kterékoliv z ustanoveni téchto podminek zcela nebo z&asti pravné neucinné ¢&i neplatné, zlstava tim nedotena pravni u€innost a platnost ostatnich
ustanoveni téchto podminek. Vznikla mezera se doplni v souladu se smyslem a G€elem téchto podminek tak, aby odpovidala platnym pravnim predpistim, jakoz i zasadam
poctivého obchodniho styku.

Ohledné vsech promlcecich Ihit se prodavajici a kupujici dohodli, Ze si ve smyslu § 630 obcanského zakoniku nesjednavaji promlceci Ihiitu odli$nou od Ihuty zakonné.

Pro prominuti jakéhokoliv dluhu z této smlouvy si strany vyslovné sjednaly formu pisemnou, k Ustnimu prominuti dluhu se nepfihlizi.

Pro ujednani o vyhradé vlastnického prava, o pravu zpétné koupé, o zadkazu zcizeni nebo zatiZzeni, o vyhradé pfedkupniho prava nebo lepsiho kupce, jakoz i pro ujednani o
koupi na zkousku, smluvni pokuty, troku z droku, pfipadné prodlouzeni promiéeci doby ¢ prominuti dluhu si smluvni strany vyhrazuji podminku jejich sjednani pisemnou formou.
V pfipadé, Ze v8eobecné obchodni podminky a/nebo jiné dokumenty prodavajiciho obsahuji Upravu odliSnou, pouZije se jich pouze v pfipadé, Ze s tim kupujici projevi vyslovny

pisemny souhlas. V opaéném pfipadé ma pfednost pouziti Gpravy obsazené v téchto vS§eobecnych nakupnich podminkach.
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS

1. General Provisions

According to these General Terms and Conditions (hereinafter the “Terms”) the following applies: “Buyer’s order” is an order sent in compliance with these General
Terms and Conditions, “Buyer” is the legal person from the PPG Group specified in the order as the subject who is to be invoiced, “Supplier” is the person identified on
the Buyer’s order as the “Seller”, “goods” means the goods or other materials specified in the Buyer’s order, and also all packaging, labels and other identification,

“services” means services specified in the Buyer’s order that are to be provided by the Seller.

2. Order/ Acceptance/ Contract

a) The sales terms are specified on the reverse side of the Buyer’s order or are otherwise attached to the Buyer’s order. The sales terms are available on the Buyer’s
website: http://www.ppg.com/corporate/purch/purchaseorders/Documents/EMEA/GTCCZ.pdf.

b) In order to accept these terms, the Seller must deliver its written agreement to the terms, to the Buyer, to the address specified in the order, within five business days from
the date it receives the order.

c) The Seller also agrees with these Terms if it does not explicitly refuse them within five business days from receipt of the order, and delivers the goods and/or provides the

services requested in the order to the Buyer.

3. Delivery of Goods / Provision of Services

a) The Seller is required to deliver the goods and/or provide complete services on the date specified in the Buyer’s order at the latest. If this date was not specified on the
order, then it must do so within an adequate period after receiving the Buyer’s order.

b) The Seller is required to deliver the goods and provide the services at the site / sites and by the method / methods described in the Buyer’s order, if the site/sites of delivery
of goods or provision of services were not specified in the Buyer’s order, then the Seller is required to deliver the goods or provide the services at the Buyer’s business
premises, from which the order was sent.

c) The Seller is required to deliver goods to the Buyer in the quantity specified in the Buyer’s order. At its discretion, the Buyer is also entitled to accept quantities of goods that
do not correspond to the quantity specified in the order, always for the price of the actually accepted goods however.

d) Unless the Seller provides another guarantee in writing, the Buyer is required to inspect the delivered goods and/or provided services within ten business days from the date
of their delivery or completion.

e) The price of all packaging, containers or other methods used to package or transport the goods is included in the sales price given in the Buyer’s order. Packaging, containers
or other methods used to package or transport the goods must not be subject to any fees and must not be refundable, unless the Buyer specifies otherwise in the order.

f) Each delivery of goods and/or services executed by the Seller must have the relevant identification and labels attached and must be packaged according to the standard
Buyer’s requirements specified in the order, or if not specified in the order, in compliance with the relevant European and Czech regulations.

9) The prerequisites specified by the relevant European and Czech regulations, other specifications, the supplier’s identification and a description of the delivered goods and/or
provided services, must be given on the exterior of the labels and packaging.

h) The Seller is required to arrange the export / import licence, permission and consent (including work permits or consent) essential for delivery of the goods or provision of
the services, and to ensure that the conditions arising from these are met.

4. Sales Price and Terms of Payment

a) Unless specified otherwise in the Buyer’s order, the arranged sale price for delivery of the goods and/or provision of services specified in the Buyer’s order, does not include
VAT, but does include all other duty, fees, taxes and costs, including costs for transport of the goods and/or provision of the services to the Buyer. The sales price given in
the Buyer’s order must not be modified in any way without the Buyer’s written consent.

b) The Seller’s invoices are not valid if they do not separately include the number of the Buyer’s order, VAT rate, the value of the invoiced VAT and the Seller’s Tax ID No.
Unless specified otherwise in the Buyer’s order, the invoiced amount is due payable within a deadline of ninety days and this deadline is set from the first calendar day of
the month following the month in which the Buyer received the valid invoice from the Seller. The Seller must not invoice the Buyer before actual delivery of the goods and/or
provision of the complete services to the Buyer.

c) The Buyer is entitled to refuse to pay the Seller any amounts due payable on the basis of the Contract in the event that the Seller is in delay and/or for reasons of other
breach of the Seller's contractual duties, under the condition that the delay in payment is in direct connection to the disputable delivery of goods and/or services. Both
Contracting parties hereby declare that the aforementioned refusal to pay is not considered delay or breach of the Contract by the Buyer and therefore does not establish
the Seller’s right to interest on late payment or any other penalties or application of other legal instruments to force the Buyer to pay.

d) On the basis of a written notification delivered to the Seller, the Buyer is entitled to off-set part or the entire amount that the Buyer owes the Seller for delivery of goods
and/or services by the Seller, against any due receivable or unpaid balance owed by the Seller to the Buyer. Application of a claim to compensation of damages caused by
breach of the Seller’s duties hereby remains unaffected.

5. Transfer of the Risk of Damages to a Thing and Property Rights

a) The risk of damages and property rights to goods are transferred to the Buyer on delivery of the goods. If the goods are handed over to the Buyer along with provision of
the Seller’s services, the risk of damages to the goods is transferred to the Buyer after these goods are handed over to the Buyer or after complete provision of services,
depending on which of these circumstances occurs first.

b) If the Buyer provides the Seller with material to produce the goods according to the Buyer’s order, free of charge, this provided material remains the Buyer’s exclusive
property at all times, but the risk of loss, destruction or damage to the material is transferred to the Seller. The Seller is required to use the accepted material for the purpose
of manufacturing the goods according to the Buyer’s order; it must not encumber, misappropriate or mortgage the provided material and is required to store the provided
material separately from other things and identify it as the Buyer’s property where necessary.

c) Property rights to all other things provided by the Buyer to the Seller for or in relation to the goods and/or services specified in the Buyer’s order, are retained by the Buyer
at all times and the Seller is not permitted to restrict these rights in any way.

d) The Contracting parties explicitly preclude the possibility of application of the Seller’s retention rights within the meaning of Section 1395 et seq. of the Civil Code, because
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such execution of rights is incompatible with the purpose of this Contract and also with the method of disposal of items entrusted to the Seller.

6. Warranty and Liability for Defects

a) Unless the Seller provides a longer warranty, in the case of goods the Seller is liable to the Buyer that, for a minimum warranty period of 3 years from delivery of the goods:
(0] the delivered goods shall have the arranged properties and, if these were not arranged, these goods shall have properties corresponding to the usual
specification of the Seller’s goods and, if such usual specification does not exist, then these are provided in compliance with the description or sample of goods
and, if such a description or sample does not exist, then these goods must be delivered in the usual satisfactory quality, without any defects in the material or

execution.

(i) the goods are fit for the purpose determined by the Buyer or, if this purpose was not specified by the Buyer, then for the purpose arising from the Contract or
preliminary contractual negotiations between the Seller and the Buyer and, if the purpose cannot be established in this manner, then for the purpose for which
these goods are normally intended.

(iii) the provided goods do not contradict the national, local or other applicable laws or regulations, particularly regulations concerning the safety and health of
products and identification of products and services, and also do not contradict the relevant European and Czech regulations or general business practice.

b) If the Seller does not provide a longer warranty, in the case of provided services the Seller is responsible to the Buyer that, for a minimum warranty period of 3 years from
completion of the provided services:
(0] the provided services correspond to the arranged description and, if such a description does not exist, then they correspond to the usual specification of the
Seller’s services and, if a usual specification does not exist, then they are provided in compliance with a description or demonstration of these services, and if
such a description or demonstration was not provided, then these services must correspond, unless arranged otherwise, to the highest quality of similar
services provided in business practice.

(i) services are provided with the greatest of care, utilising abilities, skills and execution in compliance with the generally acknowledged rules in business contact

(i) services and their provision must comply with all national, local and other applicable law, health and safety regulations, regulations regulating identification of
goods and in compliance with European and Czech regulations and general business practice.

(iv)  if the Seller’s services are provided at the Buyer’s business premises, the Seller is required to proceed in compliance with all of the Buyer’s orders and justified
instructions, which it is informed of.

c) The Seller’s warranties set out above in Article 6a) and b) are hereinafter referred to as the “Seller’s guarantees”. If the Buyer finds that the delivered goods and/or services
do not meet the terms of the arranged Seller’'s guarantees, the Buyer is entitled to act as follows, within a time limit of fourteen days from the date it establishes such a
defect, however, before elapse of the warranty period specified in Article 6a) and 6b), regardless of whether this concerns a defect representing serious breach of the
Contract:

(0] refuse the defective goods and/or material that has already been delivered, require a refund of the paid sales price for the refused defective goods and/or material
and withdraw from the relevant sales contract, or

(i) require that the Seller removes the defects or delivers replacement goods and/or provides replacement services, free of charge, within a time limit of eight days from
the date of notification, or

(i) remove the defects, modify, repair or otherwise remedy any defects established in the goods and/or remedy defectively provided services at the Seller’'s expense by
means of third parties; the Seller is required to reimburse the Buyer for these specifically expended costs.

d) The Buyer is required to store the goods, which do not comply with the Seller’s guarantees, if this is possible with regard to their nature and properties. The Buyer is

required to allow the Seller to examine the defective goods within four days from the date of notification of the defect, the Buyer is then required to return the defective goods

to the Seller at its expense, where this is possible with regard to the nature and properties of the goods.

e) As well as the aforementioned rights and claims, the Seller is also required to fully reimburse the Buyer for directly or indirectly caused damages, lost profit, court

expenses, costs and expenses that may arise:

(i) from goods and/or services that do not comply with the Seller's guarantees, or

(i) from deliveries of goods and/or provision of services, which were not provided duly and on time, or

(iii) from any other breach of the Contract by the Seller, its employees or representatives,

If these General Terms and Conditions establish a broader scope of the Seller’s liability for damages than regulations concerning liability in the Civil Code, these
Business Terms and Conditions are applied preferentially.
f)  The Seller is required to conclude insurance with an insurance company against harm or damages caused to the Buyer and/or its employees and/or a third party by
the Seller and/or its employees and/or its suppliers, by defective performance of their obligations or failure to adhere to the guarantees arranged herein, in the sum that shall
be specified in the Buyer’s orders. The Seller is required to prove the existence of the aforementioned guarantee insurance at the Buyer’s request.
g) the Buyer reserves the right to inspect execution of the goods and provision of services, for itself and its representatives. The Seller hereby authorises the Buyer to
enter its business premises for the purpose of performing these inspections. The Buyer is required to inform the Seller of the date of the inspection in writing, at least three
days in advance. Performance of an inspection by the Buyer has no effect on the Sellers liability.

7. Force Majeure

If delivery of goods and/or provision of services to the Buyer or its customer (if the goods and/or services are to be delivered directly to the Buyer’s customer), is significantly
complicated or restricted by circumstances that cannot be influenced on the part of the Buyer or its customer and this situation lasts for over thirty days, the Buyer is entitled to
withdraw from this Contract partially or entirely.

8. Intellectual Property Rights, Claims by Third Parties, Confidentiality

a) All rights, drawings, prints, samples and specifications assured by the Buyer for the purpose of this Contract and any other similar materials prepared by the Seller for the
purpose of this Contract, which represent or contain the relevant models or other subjects of the Buyer’s intellectual property or are prepared by the Seller on the basis of
an order or specification by the Buyer, are and remain the exclusive property of the Buyer and must be returned to the Buyer after completion, invalidation or termination of
this Contract. The Seller undertakes to execute or arrange execution of documentation, authorisation, declarations or confirmation, which may be legitimately required to
defend the Buyer's rights or interests, at the Buyer’s request. The Seller undertakes to refrain from providing such materials or their parts to third parties, or to use these
otherwise without the explicit written consent of the Buyer.

b) The Seller is required to compensate the Buyer for damages, harm, court costs, all expenses and costs, which the Buyer incurs as a result of use and/or sale of the goods
and/or as a result of provision of services, during which:
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(0] the patent rights, industrial model rights, trade marks, copyrights, industrial rights, trade name or other rights to intellectual property are breached, however this does
not apply in cases of goods manufactured exactly according to a model, trademark or other specification or instruction provided by the Buyer, and

(ii) alegal action is brought, claims, costs or penalties are applied for breach of legal regulations, laws, government or other authority regulation in relation to the nature
of the delivered goods or provision of services,
The Seller must not use the Buyer’s trademarks or trade name, which is to be used according to the Buyer's instructions in relation to delivery of the goods and/or provision
of services, otherwise than in the manner approved by the Buyer, without the Buyer’s written consent.
The Seller is required to ensure that confidential information about the business affairs or property of the Buyer or its goods or services, is not provided or otherwise disclosed
to third parties, throughout the duration of the contractual partnership or after it is terminated. The same applies to its representatives and employees.

Other arrangements

The Seller explicitly undertakes to adhere to the instructions set out in the document titled | MM OS 02 13 Principles for adherence to environmental protection, OHS and
fire prevention by independent companies, in the scope valid for their activities at the PPG Deco Czech a.s. Company. This document is available to the Seller for downloading
from the Buyer’s website at http://ppgdeco.cz/51-kontakty, the link — Information for suppliers of PPG DECO are available for downloading here.

The Seller is not entitled to assign rights and duties from this Contract or cede part of production of the goods and/or provision of services to third parties without the Buyer’s
prior written consent.

All notifications, requests and reminders must be sent in writing to the Buyer's or Seller's address. Notifications, requests and reminders are considered delivered on the
date of personal delivery, or on the first business days following sending by means of telex or fax and/or on the third business day following the first attempt at delivery by
means of a class A postal licence holder to the Seller’s or Buyer’s address in the Czech Republic.

No failure to act by the Buyer, with regard to enforcement of its rights or the Seller’s duties according to this Contract shall be considered waiver of its rights, nor shall such
relieve the Seller from duties or penalties according to this Contract, with the exception of the legal statute of limitations. Any claim or compensation provided to the Buyer
according to the provisions of these Terms, shall not be considered the only compensation or performance, on the contrary, this can be applied in addition to other claims,
in the broadest scope permitted by the law.

The provisions of Article 6a) — e) and 8 remain valid even after termination of the contractual relationship.

Final provisions

These Terms are governed by the law of the Czech Republic, particularly Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code. The Seller hereby agrees that the Czech courts have
jurisdiction over resolution of disputes arising in relation to the goods and/or services delivered or provided within the terms of the contractual relationship between the Buyer
and the Seller.

If any of the provisions of these Terms becomes wholly or partially legally ineffective or invalid, the legal effect and validity of the remaining provisions of these Terms remains
unaffected. The created gap is filled in compliance with the meaning and purpose of these Terms so that it complies with the valid legal regulations and also the principles
of honest business contact.

With regard to all statutes of limitations, the Seller and the Buyer have agreed, within the meaning of Section 630 of the Civil Code, that they do not arrange a statute of
limitations differing to the legal statute of limitations.

The Contracting parties have arranged that any remission of debts on the basis of this Contract must be made in writing; oral remission of debts is not reflected.

The Contracting parties reserve that arrangement of exclusive property rights, reservation of repurchase, prohibition of misappropriation or encumbrance, exclusive pre-
emptive rights or better buyer rights, and also arrangements concerning trial purchase, contractual penalties, interest on interest, or potentially extension of the statute of
limitations or remission of debts, must be made in writing.

In the case of the Seller’'s General Terms and Conditions and/or other documents containing different regulations, these are only applied if the Buyer expresses its explicit
written consent. Otherwise the regulations contained herein are applied preferentially.
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